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ΕΤΡΩΠΑΪΚΟ ΔΙΚΑ΢ΣΗΡΙΟ ΣΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΣΩΝ ΣΟΤ ΑΝΘΡΩΠΟΤ 

 

 

ΠΡΩΣΟ ΣΜΗΜΑ 

ΑΠΟΦΑ΢Η 

 

Πξνζθπγή αξ. 40676/13 

Βαζηιηθή ΑΝΓΡΔΑΓΟΤ θαη ινηπνί  

θαηά  

Διιάδαο 

Σν Δπξσπατθό Γηθαζηήξην ησλ Γηθαησκάησλ ηνπ Αλζξώπνπ (πξώην 

ηκήκα), ζπλεδξηάδνληαο ζε επηηξνπή ζηηο 25 Απξηιίνπ 2017 κε ηελ αθόινπζε 

ζύλζεζε: 

 Kristina Pardalos, σο Πξόεδξν 

 Pauline Koskelo,  

  Tim Eicke, δικαζηές, 

θαη κε ηε ζύκπξαμε ηεο Renata Degener, Αναπλ. Γραμμαηέα Τμήμαηος,  

Έρνληαο ππόςε ηελ πξναλαθεξζείζα πξνζθπγή ε νπνία αζθήζεθε ζηηο 18 

Ηνπλίνπ 2013, 

Έρνληαο ππόςε ηηο παξαηεξήζεηο ηεο θαζ’εο ε πξνζθπγή Κπβέξλεζεο θαη ηελ 

απάληεζε ησλ πξνζθεπγνπζώλ,  

Αθνύ δηαζθέθζεθε ζε ζπκβνύιην εμέδσζε ηελ αθόινπζε απόθαζε: 

 

Ω΢ ΠΡΟ΢ ΣΟ ΠΡΑΓΜΑΣΗΚΟ 

1. Ο θαηάινγνο ησλ πξνζθεπγνπζώλ αλαθέξεηαη ζην Παξάξηεκα. Οη 

πξνζθεύγνπζεο εθπξνζσπήζεθαλ ελώπηνλ ηνπ Γηθαζηεξίνπ από ηνλ Π. 

Αγγειάθε, δηθεγόξν, κέινο ηνπ Γηθεγνξηθνύ ΢πιιόγνπ Αζελώλ.  

2. Ζ Διιεληθή Κπβέξλεζε («ε Κπβέξλεζε») εθπξνζσπήζεθε από ηνλ 

πιεξεμνύζηό ηεο, ηνλ θ. Μ. Απέζζν, Πξόεδξν ηνπ Ννκηθνύ ΢πκβνπιίνπ ηνπ 



ΕΠΙ΢ΗΜΗ ΜΕΣΑΦΡΑ΢Η    TRADUCTION OFFICIELLE      OFFICIAL TRANSLATION 

 No Φ 092.22/3905 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΣΙΑ, ΤΠΟΤΡΓΕΙΟ ΕΞΩΣΕΡΙΚΩΝ, ΜΕΣΑΦΡΑ΢ΣΙΚΗ ΤΠΗΡΕ΢ΙΑ 

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES, SERVICE DE TRADUCTION 

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE 

2 
 

Κξάηνπο, θαη από ηηο εληνινδόρνπο ηνπ, ηελ θ. ΢. Υαξηηάθε θαη ηελ θ. Α. 

Μαγξηππή, αληίζηνηρα Ννκηθή ΢ύκβνπιν θαη Γηθαζηηθή Πιεξεμνύζηα ηνπ 

Ννκηθνύ ΢πκβνπιίνπ ηνπ Κξάηνπο.  

3. ΢ηηο 26 Απγνύζηνπ 2016, νη αηηηάζεηο νη ζρεηηθέο κε ηε δηάξθεηα ηεο 

δηαδηθαζίαο ελώπηνλ ηνπ Γηνηθεηηθνύ Πξσηνδηθείνπ Αζελώλ θαη ελώπηνλ ηνπ 

Γηνηθεηηθνύ Δθεηείνπ Αζελώλ θαζώο θαη ε αηηίαζε ε ζρεηηθή κε ηελ έιιεηςε 

πξαγκαηηθήο πξνζθπγήο σο πξνο ην ζέκα απηό, θνηλνπνηήζεθαλ ζηελ 

Κπβέξλεζε, θαη ε πξνζθπγή θεξύρζεθε απαξάδεθηε σο πξνο ηα ινηπά.  

Σα πραγματικά περιστατικά της σπό κρίση σπόθεσης 

4. Σα πξαγκαηηθά πεξηζηαηηθά ηεο ππό θξίζε ππόζεζεο, όπσο ηα έρνπλ 

εθζέζεη νη δηάδηθνη ζπλνςίδνληαη σο εμήο. 

5. ΢ηηο 29 Γεθεκβξίνπ 2003, νη πξνζθεύγνπζεο πξνζέθπγαλ ζην Γηνηθεηηθό 

Πξσηνδηθείν Αζελώλ («ην Γηνηθεηηθό Πξσηνδηθείν») κε αγσγή απνδεκηώζεσο 

θαηά ηνπ Γεκνζίνπ.  

6. ΢ηηο 28 Απξηιίνπ 2006, ην Γηνηθεηηθό Πξσηνδηθείν δηθαίσζε ελ κέξεη ηηο 

πξνζθεύγνπζεο (απόθαζε αξ. 5523/2006).  

7. ΢ηηο 4 Απγνύζηνπ 2006, ην Γεκόζην άζθεζε έθεζε θαηά ηεο ελ ιόγσ 

απόθαζεο. 

8. ΢ηηο 28 ΢επηεκβξίνπ 2007, ην Γηνηθεηηθό Δθεηείν Αζελώλ («ην 

Γηνηθεηηθό Δθεηείν») απέξξηςε ηελ έθεζε ηνπ Γεκνζίνπ (απόθαζε αξ. 

3504/2007).  

9. ΢ηηο 19 Μαΐνπ 2008, ην Γεκόζην άζθεζε αλαίξεζε θαηά ηεο απόθαζεο 

απηήο.  

10. ΢ηηο 11 Φεβξνπαξίνπ 2013 ε αλαίξεζε έγηλε ελ κέξεη δεθηή από ην 

΢πκβνύιην ηεο Δπηθξαηείαο (απόθαζε αξ. 591/2013). Ζ απόθαζε απηή ηνπ ΢ηΔ 

θαζαξνγξάθεθε θαη εθδόζεθε επηθπξσκέλν αληίγξαθν απηή ζηηο 23 Απξηιίνπ 

2013.  
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ΑΗΣΗΑ΢ΔΗ΢ 

11. Οη πξνζθεύγνπζεο επηθαινύληαη ηα άξζξα 6§1 θαη 13 ηεο ΢ύκβαζεο θαη 

παξαπνληνύληαη γηα ηε δηάξθεηα ηεο  ελώπηνλ ηνπ Γηνηθεηηθνύ Πξσηνδηθείνπ θαη 

ηνπ Γηνηθεηηθνύ Δθεηείνπ δηαδηθαζίαο θαζώο θαη γηα ηελ έιιεηςε πξαγκαηηθήο 

πξνζθπγήο γηα ην ζέκα απηό.  

Ω΢ ΠΡΟ΢ ΣΟ ΓΗΚΑΗΟ 

12. Οη πξνζθεύγνπζεο ππνζηεξίδνπλ όηη νη δηαδηθαζίεο πνπ δηεμήρζεζαλ 

ελώπηνλ ηνπ Γηνηθεηηθνύ Πξσηνδηθείνπ θαη ηνπ Γηνηθεηηθνύ Δθεηείνπ είραλ 

ππεξβνιηθή δηάξθεηα. Δπίζεο, παξαπνλνύληαη γηα ηε κε ύπαξμε αξκόδηαο εζληθήο 

δηθαζηηθήο αξρήο γηα ηελ εμέηαζε ηνπ ζρεηηθνύ παξαπόλνπ. Δπηθαινύληαη ηα 

άξζξα 6§1 θαη 13 ηεο ΢ύκβαζεο, ηα νηθεία ηκήκαηα ηεο νπνίαο έρνπλ σο εμήο: 

Άρθρο 6§1 

«Παλ πξόζσπνλ έρεη δηθαίσκα όπσο ε ππόζεζίο ηoπ δηθαζζή  (…) εληόο ινγηθήο 

πξνζεζκίαο ππό δηθαζηεξίνπ, (…), ηo νπνίνλ ζα απνθαζίζε …  επί ηνπ βαζίκνπ πάζεο 

ελαληίνλ ηνπ θαηεγνξίαο πνηληθήο θύζεσο».  

Άρθρο 13 

«Παλ πξόζσπνλ ηνπ νπνίνπ ηα αλαγλσξηδόκελα ελ ηε … ΢πκβάζεη δηθαηώκαηα θαη 

ειεπζεξίαη παξεβηάζζεζαλ, έρεη ην δηθαίσκα πξαγκαηηθήο πξνζθπγήο ελώπηνλ εζληθήο 

αξρήο, έζησ θαη αλ ε παξαβίαζηο δηεπξάρζε ππό πξνζώπσλ ελεξγνύλησλ ελ ηε εθηειέζεη  

ησλ δεκνζίσλ θαζεθόλησλ ησλ» 

13. Ζ θπβέξλεζε ππνζηεξίδεη όηη ε δηάξθεηα ηεο επίδηθεο δηαδηθαζίαο είλαη 

ινγηθή θαηά ηελ έλλνηα ηνπ άξζξνπ 6§1 ηεο ΢ύκβαζεο θαη όηη νη πξνζθεύγνπζεο 

δελ έρνπλ θακία ππεξαζπίζηκε αμίσζε σο πξνο ην άξζξν 13 ηεο ΢ύκβαζεο.  

14. Σν Γηθαζηήξην ζεσξεί όηη ε ππό θξίζε πεξίνδνο άξρηζε ζηηο 29 

Γεθεκβξίνπ 2003, εκεξνκελία πξνζθπγήο ζην Γηνηθεηηθό Πξσηνδηθείν θαη 

νινθιεξώζεθε ζηηο 28 ΢επηεκβξίνπ 2007, εκεξνκελία δεκνζίεπζεο ηεο ππ’ αξ. 

3504/2007 ηνπ Γηνηθεηηθνύ Δθεηείνπ. Δπνκέλσο, ε δηαδηθαζία δηήξθεζε ηξία έηε 

θαη ελλέα κήλεο γηα δύν βαζκνύο δηθαηνδνζίαο.  
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15. Σν Γηθαζηήξην ππελζπκίδεη όηη ν εύινγνο ραξαθηήξαο ηεο δηάξθεηαο ηεο 

δηαδηθαζίαο θξίλεηαη ζύκθσλα κε ηηο πεξηζηάζεηο ηεο ππόζεζεο θαη 

ιακβαλνκέλσλ ππόςε ησλ θξηηεξίσλ πνπ έρεη ζεζπίζεη ε λνκνινγία ηνπ 

Γηθαζηεξίνπ θαη εηδηθόηεξα ιακβάλνληαο ππόςε ηελ πεξηπινθόηεηα ηεο 

ππόζεζεο, ηε ζπκπεξηθνξά ησλ πξνζθεπγόλησλ θαη απηή ησλ αξκνδίσλ αξρώλ 

θαζώο θαη ην δηαθύβεπκα ηεο δηαθνξάο γηα ηνπο ελδηαθεξνκέλνπο (βι. κεηαμύ 

πνιιώλ άιισλ, Βαζίλειος Αθαναζίοσ και λοιποί καηά Ελλάδας, αξ. 50973/08, §26,  

21 Γεθεκβξίνπ 2010).  

16. Σν Γηθαζηήξην δελ έρεη εληνπίζεη πεξηόδνπο αδηθαηνιόγεηεο αδξάλεηαο ή 

βξαδύηεηαο θαηά ηε δηάξθεηα ηεο επίδηθεο δηαδηθαζίαο γηα ηηο νπνίεο λα 

επζύλνληαη νη εζληθέο αξρέο. Δπηζεκαίλεη όηη ε ππό θξίζε πεξίνδνο δηήξθεζε ηξία 

έηε θαη ελλέα κήλεο, γεγνλόο πνπ απηό θαζεαπηό δελ κπνξεί λα ζεσξεζεί σο κε 

εύινγν γηα δύν βαζκνύο δηθαηνδνζίαο (βι. επίζεο Λαδά και λοιποί καηά Ελλάδας 

(déc.), [Δπηηξνπή], αξ. 24610/12, §17, 6 Οθησβξίνπ 2015). Δπίζεο, παξαηεξεί όηη 

ν ξπζκόο ηεο δηαδηθαζίαο ελώπηνλ ησλ δύν βαζκώλ δηθαηνδνζίαο ήηαλ γξήγνξνο 

θαη όηη νη πξνζθεύγνπζεο δελ εθζέηνπλ θαλέλα πξαγκαηηθό πεξηζηαηηθό ή 

επηρείξεκα πνπ λα κπνξεί λα νδεγήζεη ζην ζπκπέξαζκα, όηη ζηελ ππό θξίζε 

ππόζεζε, ε δηάξθεηα ηεο δηαδηθαζίαο δελ πιεξνί ηελ απαίηεζε ηεο «ινγηθήο 

πξνζεζκίαο». 

17. Από ηα αλσηέξσ ζπλάγεηαη όηη ε αληινύκελε από ηε δηάξθεηα ηεο 

επίκαρεο δηαδηθαζίαο ζηελ ππό θξίζε ππόζεζε είλαη αβάζηκε θαη πξέπεη λα 

απνξξηθζεί, θαη’ εθαξκνγήλ ηνπ άξζξνπ 35§§3 α) θαη 4 ηεο ΢ύκβαζεο.  

18. Όζνλ αθνξά ηελ αληινύκελε από ην άξζξν 13 ηεο ΢ύκβαζεο, ην 

Γηθαζηήξην ππελζπκίδεη όηη αλέθαζελ εξκελεύεη ηε δηάηαμε απηή  ππό ηελ έλλνηα 

όηη απαηηείηαη κηα πξνζθπγή ζην εζληθό δίθαην κόλνλ γηα ηηο αηηηάζεηο πνπ κπνξεί 

λα ζεσξεζνύλ «ππεξαζπίζηκεο»  σο πξνο ηε ΢ύκβαζε (βι. Kudla καηά Πολωνίας 

[GC], αξ. 30210/96, §157, CEDH 2000-XI, Πάζαξεο θαηά Διιάδαο (déc.), αξ. 

53344/07, 24 ΢επηεκβξίνπ 2009, θαη Ενξκπά θαηά Διιάδαο (déc.), [Δπηηξνπή], 

αξ. 74676/10, §24, 26 Απξηιίνπ 2016). 
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19. Λακβαλνκέλσλ ησλ ζπκπεξαζκάησλ ζηα νπνία θαηέιεμε ζρεηηθά κε ηελ 

αληινύκελε από ην άξζξν 6§1 ηεο ΢ύκβαζεο αηηίαζε, ην Γηθαζηήξην ζεσξεί όηη 

νη πξνζθεύγνπζεο δελ έρνπλ θακία ππεξαζπίζηκε αμίσζε βάζεη ηνπ άξζξνπ 13 

ηεο ΢ύκβαζεο. 

20. Από ηα αλσηέξσ ζπλάγεηαη όηη ε ελ ιόγσ αηηίαζε είλαη επίζεο πξνδήισο 

αβάζηκε θαη πξέπεη λα απνξξηθζεί, θαη’ εθαξκνγήλ ηνπ άξζξνπ 35§§3 α) θαη 4 

ηεο ΢ύκβαζεο.  

Γηα ηνπο ιόγνπο απηνύ, ην Γηθαζηήξην, νκόθσλα, 

Κηρύζζει ηελ πξνζθπγή απαξάδεθηε. 

΢πληάρηεθε ζηα γαιιηθά θαη ελ ζπλερεία θνηλνπνηήζεθε εγγξάθσο ηελ 18ε Μαΐνπ  

2017. 

 

Renata Degener Kristina Pardalos 

Αλαπιεξ. Γξακκαηέαο Πξόεδξνο 
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Αθξηβήο κεηάθξαζε από ην ζπλεκκέλν έγγξαθν 

Ζ κεηαθξάζηξηα 

 

Μαξία Καξακπάηζα 

 


